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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৩৪৬

৩১/ িবচার িবধান (كتاب الأقضية)
পিরেদঃ ৯. মুজতািহদগেনর মতেভদ সেক

باب بيانِ اخْتلافِ الْمجتَهِدِين ‏‏

আরবী

نع ،جرعالا نِنَادِ، عالز ِبا نع ،قَاءرو دَّثَنةُ، حابشَب دَّثَنبٍ، حرح نب ريزُه دَّثَنح

اءا جمنَاها ابمهعتَانِ مارا امنَمي‏ "‏ ب ه عليه وسلم قَالال صل ِالنَّب نةَ، عريره ِبا

الذِّىب فَذَهب بِابن احدَاهما ‏.‏ فَقَالَت هذِه لصاحبتها انَّما ذَهب بِابنكِ انْتِ ‏.‏ وقَالَتِ

الاخْرى انَّما ذَهب بِابنكِ ‏.‏ فَتَحاكمتَا الَ داۇد فَقَض بِه للْبرى فَخَرجتَا علَ سلَيمانَ

بن داۇد علَيهِما السلام فَاخْبرتَاه فَقَال اىتُون بِالسين اشُقُّه بينَما ‏.‏ فَقَالَتِ الصغْرى

تعمنْ سا هالةَ وريرو هبا قَال ى ‏"‏ ‏.‏ قَالغْرلصل بِه ا ‏.‏ فَقَضنُهاب وه هكَ المحري لا

بِالسين قَطُّ الا يومئذٍ ما كنَّا نَقُول الا الْمدْيةَ ‏.‏

বাংলা

৪৩৪৬। যুহায়র ইবনু হারব (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বেলেছনঃ দু’জন মিহলার তােদর িনজ িনজ ছেল িছল। হঠাৎ এক নকেড় বাঘ এেস তােদর

একজেনর ছেল িনেয় যায়। তখন তােদর একজন সীনীেক বলেলা, তামার ছেলেক (বােঘ) িনেয়েছ। আর

িতীয় জন বলেলা, বরং তামার ছেলেক (বােঘ) িনেয়েছ। এই িনেয় পর দু’জন দাঊদ (আলাইিহস সালাম) এর

িনকট নািলশ িনেয় গল। িতিন বয়েস বড় মিহলার পে সােনর রায় িদেলন।

তখন উভেয় বিরেয় সুলায়মান ইবনু দাঊদ (আলাইিহস সালাম) এর িনকট উপিত হেয় তােক স ঘটনা বলল।

িতিন বলেলন, তামরা আমার কােছ একিট ছুির িনেয় এেসা, আিম সানিটেক কেট উভেয়র মােঝ ভাগ কের

দেবা। তখন ছিট মিহলািট বলেলা, না, তা করেবন না। আাহ আপনার িত রহম কন (আিম মেন িনলাম)

ছেলিট ঐ মিহলারই। তখন িতিন ছাট মিহলার পে ছেল দােনর রায় িদেলন।

বণনাকারী বেলনঃ আবূ রায়রা (রাঃ) বলেলনঃ আাহর কসম! আিম ينس ’ছুির’ শিট সিদন বতীত আর

কখনও িনিন। আমরা َةدْيم বলতাম।
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English

Abu Huraira reported Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) as saying:
While two women had been going along witn their two sons, a wolf came
and made away with the child of one of them. One of them said to her
companion: It is with your child that it (the wolf) has run away The other one
said: It has run away with your child. They brought the matter to (Hadrat)
Dawud (David) for decision and he made a decision in favour of the elder
one. They then went to Sulaiman b. Dawud (may there be peace upon both
of them) and told them (the story). He said: Bring me a knife so that I may
cut him (the child) (into two parts) for you. The younger one said: No, it can't
be, may Allah have mercy upon you, he (the child) belongs to her (the
elder). So he gave a decision in favour of the younger one. abu Huraira said:
If ever I heard of the word as-sikin at all, it was that day. We called it by no
other name but al-Mudya.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=13957

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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